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Pregled. Poezije: Homerove odiséje tretji spev. Dolénkam. — Nevihta. — Idealist. —
Don Carlos. — O Stanku Vrazu. — Spomini na Benetke. — KnjiZevnost in
umetnost. — Cestitim naroénikom! — Popravek. —

Homerove odiséje treiji spev.

Prevel V. K.
(Dalje.)

Mjemu pa zopet odvrne Kronidova héi sovooka :

Dobro si to-le povedal, o stirosta dragi, i prav je.

Telemah naj uboga te; mnogo bolje také je.
_ On tedaj te precej pospremi, da najde pocitek

Tu v poslopju pri vas; jaz grem pa do ladije temne,

Da si tovariSe svoje obodrim i vse pourédim.
Kajti jedini slovim mej njimi po starosti visej;

Drugi ga spremljajo le s prijaznosti, mlajsi po letih,
Sami vrstniki mladenéu Telemahu blagemu v srcu.

Jaz bi nocdj po¢il v zamolklej bokastej ladji,

Jutre za rana pa grem do srénega roda Kavkonov.

Oni so davno mi Z%e dolzni odSkodbe ne malo.

Ti pak njega, ki v tvoje poslopje Cestito je stopil,

~

Poslji z vozom i sinom i daj mu takoSne konje,
790 Ki so najbrzejsi za tek i v moci najboljSej.

Reksi jzgine precéj Kronidova héi sovooka,
Orlu enaka; zavzelo je vse gledalce strménje,
Cudi se stirosta sam, ko vidi udno prikazen,
In prijemsi mladenda za réko besedo izrele:

Upam, o dragi, da nikdar ne bo§ malosréen i mlitav,

Ker te uzé mladenda spremljavajo taki bogovi.

Sej to nih&é nij drug nesmrtnih Olimpa bivalcev,

Nego Zevsova héi, veliastna Tritogeneja,

: Ki ti je blagega otca uzé mej Argejci Cestila.
#i0 Bodi, gosp4, mi milostna; &ast ino slavo dodeli
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Meni ob enem i sinom i mojej vrednej soprogi!
Tebi pa letno govédo, &elnato v dar poZrtvujem,
Neugnano, ki nij ga Se ¢lovek v jarem uklenil;
Téako ti hofem zakliti, rogéve mu ozlativsi.

Te besede je mdlil, a dula je Palas Atena.
In pred njimi je Sel Gerenijan viteski Nestor,
Pred sinovi i zeti do krasnega svoga domovja.
A ko hitro dospéjo na dom veliGastni kraljevi,
Sedejo tam po klopeh i stoléh v sobani zapéred.

ko Zdajci starosta doslim prijateljem v vréu nameSa
Sladkega vina, katero skrbnica bild odmagila
Técas je v letu enajstem i vehe povoj odvezila.
Tega stirosta v vréu nameSa, potem pa k Ateni
Moli kropé¢, k rojenki oblakogromnega Zevsa.
A ko so brz pokropili i se po izvolji napili,
Sli so drugi vsakteri do svoje stanice podivat;
Ali Telémahu rede Gerenijan viteski Nestor
Ondi poCivat v poslopju, Odiseja blagemu sinu,
Pod klonico donefo, na lepoizdolbenem odru,
(1\Strit - Pejzistrata, v kopju odliénega védje mozakov,
Ki mu je bil $§¢ mladéned in mej sinovi neZenjen.
Sam pak je v zakotju visokega doma pocival,

Kam mu je druZza njegéva lezisée i pésteljo déla.
(Dalje pride.)

Dolénkam.
Izza tirolskib gora.
0. R.
Lepa zares je dezela slovenska, Lepe kot zvezde, krotke ovéice,
Lepa pred vsemi stran pa dolenska, Ljube, nedolZne so golobice,
Kjer se presladko vince rodi, Kdor se nikoli zaljubil $e ni,
Kjer se deklet lepota slavi. - Zmétijo deklic teh ga ofi.
Sibke kot jelke, brze kot srne, Cudo nij torej, da so i mene
Bele v obraz so, v lasi so &rne, O¢i Dolenke zmotile ognjene,
RoZice jim po licih cvetd, Ker sem Ze ljibav mnosil sebd,
Bije jim v prsih srce zvestd. Predno sem devi gledal v oké. —
e 2

Nevihta.

Odlomek iz izvirnega romana ,Marjetica“.
A. Koder.
Drugo popoludne Marjetica kar v eni sapi prihiti raz pogorja domu.
Teci je morala kolikor je mogla s svojimi bosimi nogami. Enekrati je zadela
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in se spodtaknila ob ostro kamenje in korenine, ki ¢rez pot rasto, da bi
bila zajokala na glas, ako bi bilo to kaj pomoglo. Vsega tega pa ste bili
krivi kozi, ki ste vide¢, da se jame nenadno temniti nebo, da se Cuje vie
grmenje tam od dalet, da se kredejo bliski, vsa znamenja blizne hude ure,
zdplskdll se dvignili na zadnji nogi in jo udrli kakor veter po rebri proti
domu.

Marjetica s pocetka niti vedela nij, kaj to pomeni in bila je preplaena.
Jastonj je klicala sicer tako prijazni in krotki Zzivalici, zastonj jima ponujala
ostanke svojega jutranjega ovsenjaka. Niste je posluSali in se menili za
pjo, in ona je morala hiteti za njima.

Dospevsi utrujena in bojeta domu, zaklice Marjetica oCeta in potozi
gvoje gorje. Srakar, ki je ravno na ognjis¢u smolo kuhal in jo gnjetil v
male pogactice, po srebernem grofu drugo k drugej, se je nasmejal pri tem
in hitel na prag.

~Kaj pa je Marjetica?“, vzklikne, ko zagleda svojega preplasenega in
objokanega otroka. :

Marjetica ni¢ ne odgovori, temvet le pokaze s prstom na nebd.

Srakar polozi zdajei zuljavo desnico na &elo, pogleda v oblake in pravi:
,Huda ura se bliza. Prav je, da si prignala domu, $e treskalo bode, ¢e ne
prepodi zvonjenje vso nevihto. :

Potem pa Se pristavi: ,Zdaj pa le urno, Marjetica, ubogaj in stori vse,
kar ti velim. Tako so namre¢ delali ranjea mati in nikedar ni bilo nesrece
pri hisi, nikedar ni tres¢ilo v naSe sleme, nikedar ni pobila tota na nasi
njivi.  Najprvo zapri hlev in kozama vrzi nekaj peris¢ kresne praproti za
na steljo. Potem urno po_blagoslovijeno vodo svetih treh kraljev, v omarici
tvoje spalnice jo najdes. 7 njo pokropi dvoriscée, vrt, vse pohidtvo, potem pa
Se kozi. Pa kedar jima daje$ piti, pokropi tudi pijato. Vmes pa ne hodi
tako tja v en dan. OCe na$ pomoli za dober namen in za srefno uro in
pristavi :

,BeZi, bezi, hud vibhar,
Voljno sprejmi ta moj dar!“

Ko stoji tako Srakar pred koto razoglav, bosopet in z zavihanimi rokavi,
kajti kuhal je ravno smolo, ter ukazuje kakor vojskovodja nestevilni mno-
icl, kaj se ima zgoditi, kaj ne, kako naj se vede, kako ne, hiti preplaSena
Marjetica v koo, kamor se jej je velelo. Med potjo pa se pobozno prekriza
in ponavlja prejSnje odetove besede.

Med tem pa se jame nebo vedno bolj in bolj temniti. Grmenje se
vie cuje prav od bliza. Bliski &vigajo kakor goreti bi¢i po zraku, posamezne
debele kaplje jamejo padati na Srakarjevo Celo.

To ga vzdrami. In kako zobledi, ko se spomni, da ima pristavljeno
vrelo smolo na ognjiséu. Ob hudi uri namre¢ ne sme biti zivega oglja v
peci. Ogenj vlece ogenj na se in potem bi v ognjisc¢e treStilo. Kakor bi
frenil plane torej Srakar v vezo in vrze pol vréa vode v Zrjavico. Med tem
pa pozabi na smolo, kajti s komoleem jo v naglici prevrne in si-zakrivi za
Precej grosev Skode.

Ko prihiti Marjetica z blagoslovljeno vodo, vie treska zunaj, grmi
in hje ploha, da je groza. Srakar je me pusti na plan temve¢ sam raz praga
yr7e nekaj pescie vode okoli sehe.
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Potem pa dveri urno zapre, potegne zapah iz line in vsklikne: ,Mar-
Jetica, moliva; ali ne ¢ujes, cerkovnik v vasi ,klebestra® in pozvanja zapored
z vsemi zvonovi hudi uri, in oe Zupan streljajo v oblake!*

Marjetica hiti po lesen molek v stanico in jame piebirati otemnele
kakor ¢reSnje-Crnice debele jagode. Stoprv zdaj se spomni Srakar najime-
nitnejSe stvari, suhe oljkine veje od evetne nedelje, ki je vtaknena na steni
za svetim razpelom.

Oljka je najboljsi pomotek v hudi wri, je trdil vedno Srakar. Urno jo
torej prinese, vzeme pol ubitega piskra, vrZe nekaj ostale irjavice va-nj in
nalomi povrh na drobno oljkino vejo. In kaj Se, Marjetica mu mora prinesti
raz police na pecjo posuSenih tavzent-roz, marijinih lasij in brinjevega cveta,
To je vse imenitno za brambo nesrece.

Ko nalozi Srakar vsega tega kar na skopidek na Zrjavico, odpre Siroke
zijava-usta in jame na vso mo¢ pihati in oZivljati ogenj.

Kmalu se jame dvigovati diSe¢, prijeten pravi Abeljnov dim raz piskroy
in Srakarju zaZari veselja in upa obraz.

»All vidi§ Marjetica?“ vzklikne posled, ,to bode pomoglo.

»A moliva, moliva tudi in za manoj hodi!“ pristavi potem.

Tako dirja Srakar razoglav, bosopet in z razgaljenimi prsi od shrambe
do shrambe in kadi povsod. Marjetica pa teka z molekom za njim, moli na
glas in ponavlja besede:

- »Bezi, bezi, hud vihar,
Voljno sprejmi ta moj dar!

Oc¢e pa jej pobozno in Cestitljivo odgovarja.

A kakor bi ne ¢ulo visoko nebo danes take molitve, kakor da bi hil
zastonj ves trud in vsa daritev, divja vihra brez prenehljaja zunaj. Oblaki so
zdaj temni kot not, zdaj svetli kot bi bila nebesa odprta. Zdaj se podé
dalje, kakor da bi se podiral svet, zdaj se ne ganejo, kakor bi bili pribiti
in privezani. In o solncu niti sledd nij, le bliski Svigajo in udarjajo na vse
strani, kakor da bi se hojevale v strasnem dvoboju svetle zvezde in prema-
gane padale na zemljo.

In tla kaké so prepluta z vodo. Cela jezera se zbirajo v dolinah in
e vedno lije. Raz pogorja se vale rujavi grmeti valovi in tirajo kamenje,
pesek in celo izruvana, razkoreninjena drevesa s seboj. In zelena ¢resdnja,
Siroka tepka se zvija in priklanja kakor bilka na polji. Zdaj in zdaj mora
omagati in se zguditi na tla. In tamkaj zlati jeémen, rumena pienica in
rudeta detelja, kako je pobito vse na tla, kako se ponizuje vedno holj in
bolj. Pa 8e vedno lije in lije, treska in grmi. Vmes pada posamezna
kakor orehi debela tota. In v turnju bije zvon in jeti. vse bezi, vse se
stiska v varno zavetje, vse je zmesSano v neredu, preplaseno, spremenjeno.
To je pravi sodnji dan.

Srakar pogleduje bledega obraza bolj od strani in bojete skozi malo
okence in moli in dviga roki. Marjetica pa se trese na vsem Zivotu in se
ne gane za stopinjo od njega.

. Zdaj ugasne Zrjavica v Crepinji in oljka in suhe roZe pogore do Cistega.

»To je prav, to je dobro znamenje, zdaj hode holje“, vzklikne zopet
Srakar vesel in se ozre skozi okno.

In v resnici, grmenje ponehuje, ploha se ustavlja, bliski so redkeji.
Svetliti se zatne, oblaki se jamejo trgati, bele megle se vladijo kakor
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strahovi okrog. VZe pozari posamezen solnéni Zzarek, a zopet otemni. Le
sumenje lijakov in divjih potokov je vedno silovitejse.

Zdaj polozi zopet Srakar dlan na bledo, kustravo &elo, pogleda na
nebo in pravi: Glej Marjetica, glej, vie je vse dobro. Ali vidiS, mavrica
ystaja ondi, pa kako pisana in svetla je. Tako lepe nisi videla $e¢ nikedar,
jeli da ne?¢

»oej je res, ote, pa kako velika in mnogobarvna je, pa Zari se kakor
masni plas¢ pri altarju“, vzklikne vesela.

»Pa zakaj oce, ima toliko barv, rudeco, rumeno, zeleno, vi§njevo in sama
ne vem kakovo Se, le poglejte jo sami“, pristavi potem.— ,Toliko jih ima,
kolikor je ¢loveskih rodov na zemlji, je trdila ranjea mati, Marjetica, in po
smrti se preselimo na njo“, odgovori modro ote, potegne e kaka dva pota
po zamiSljenem Celu, kakor bi si hotel zbrisati zadnjo misel na hudo uro
raz njega, pobere pipico, ki mu je pala med molitvijo na tla ter gre veine
dveri odpirat. —

Proti veteru je bilo nebo zopet jasno kakor ribje oké. Tedaj nasadi
Srakar Siroki krajnik, ki je do sedaj pozabljen poleg ognjista odreSenja
takal, na glavo, prime Marjetico za roko in pravi: ,Pojdiva vun na polje
in poglejva, koliko je Skodila nevihta!*

In Sla sta. Srakar je stopal naprej po vrtu, roso stepal z bosimi no-
gami kakor da bi gaz delal, Marjetica mu je pa sledila.

Stoprv, ko prideta na plan, se ustavi ote, pogleda okoli sebe in migne
héeri: ,Glej vasko lipo je polomilo na razpotji! Skoda je, toliko je stara
kakor tvoja ranjea mati, moja Zena. Lepo drevo je bilo to. Mati je vedno
trdila, da ima nekaj posebnega v sebi, da je nekako posveteno, sveto drevo,
da ucaka silo mnogo let.“

Marjetica se ozre pri teh besedah v dolino in vzklikne: ,0 to ni mo-
gote, lipa je polomljena, na kateri visi bozje razpelo in moj venee okoli njega.“

Predno more odgovoriti ote, prime ga deklica za roko in iti mora z
njo na nesreno mesto.

A Skoda nij bila velika. Odeepljen je bil le stranski vrh, deblo je bilo
nekoliko nagneno, sveto razpelo na njem in venee najlepsih evetic nespre-
menjen. Pa kako je veselilo to Marjetico, to se niti popisati ne more. Odslej
pa je verovala prav gotovo, da je lipa sveto drevo.

Ko prideta potem ote in Marjetica sredi ravnega polja, o kakov pogled
je bil tu! Na desno, na levo, na vse &iri strani je kimalo mokro rumeno
klasje. In koliko ga je pa lezalo po tleh. In pa te poljske, te najlepdi
evetice, kako otoZne in pobite so bile. Ondi uni-le purpari se je osulo vse
rudece cvetje, razve enega lista. Osramotjena in solzna sloni zdaj med
zlatim jedmenom, kakor bi hotela redi: vse je izgubljeno. Tamkaj v razorih
sredi pol dozorele r7i jedva Se kima in se kvisku drZi pisani kokolj, ki si
Je prej tako nad visoko strnijo dvigal in smejal, enako pastirju med poniznimi
-Oveami. Kaj pa ponizna plavica ob robu pSeni¢ne njive? Ona nij bila ponosna
sicer nikedar, vseljevala se je najraje med bode¢i osat. Sebitni, slabotni
oslak se je spenjal vedno po njej, a kako poniZna je zdaj. Skljuteno je
njeno steblo, minula jej je vesela pomlad. Zadovoljna bode, &e jo utrga
kmalu pridna plevica, ali potna %enjica in jonosi vsaj nekaj ur na ljubetih prsih

Marjetica je bila ginena do solz pri tem pogledu. Srakar pa je vil z
rokama, porinil klobuk bolj na elo in niti pipa tobaka ga nij mogla razvedriti.
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Zdajei se ozre po Marjetici, a kako jej pozuga s kazaleem desne roke
vide®, da je ravno kar v svoji razmisljenosti pohodila upogneni klas.

»Ko bi te bila videla zdaj ranjea mati. Marjetica, ne bilo bi jej prav¢
pravi potem. ,Ona je vedno dejala: rumeno klasje je kakor nas$ vsakdanji
kruh. Greh bi bil, ko bi se poteptalo le eno zrnce. In kedar se jej je
po nesre¢i ali po naklju¢ji pripetilo kaj takega, vzklikala je: sveti kriz bozi,
gresila sem, naj se mi odpusti. Potem pa je pobrala klasje, zavila ga v pred-
pasnik in doma v ogenj vrgla reko¢: naj se daruje za verne dule v vicah.®

In tudi Marjetica je morala pobrati pohojeni klas, spraviti ga v Zep
in storiti doma po materni navadi. Srakar je ob taki priliki vedno trdil;
Jotara vera, stare Sege in star denar je Se vedno najbolje.”

Tako sta hodila Srakar in Mazjetica po polju. Oce se je polagoma
nekoliko potolazil vide¢, da jetmentek na njegovi njiviei nij mnogo na Skodi
in da si kmalu opomore, ko posije gorko solnce.

»Vse to pa je pomagalo“, pristavi posled ,blagoslovljena voda, oljka od
cvetne nedelje, tavzent-roze in nekoliko baje tudi njegova molitev in meznar-
jevo klebestranje.“

Raz polja dospeta ote in Marjetica do temnega gozda. A Srakarju se
kar ustavi bosopeta noga, ko se ozre izpod Sirokokrajnika okoli sebe. Tu
lezi tenka, visoka smreka kakor na mrtvaskem odru na tleh. Ondi je oklesten
ponosni hrast in kakor brez rok in brade. Siroki bukvi manjka vrhovja,
gréavi borovee je nagnen v prepad, gosposki mecesen pa preklan na dvoje.

Le pritlikavi gaber ob robu se videzno resno drzi k tlom, a skrivaje se
potuhneno smeji, kakor bi hotel re¢i: kaj vam pomaga vaSa Cast in lepota,
koliko Casa traja. Jaz sem pravi moZ meni pride le sovrazna sekira do
zivega.

Srakar se je kar krizal pred tako nesreto, ki je hila videti tu okrog in
okrog. Njega sicer nij zadela, kajti gozda nijimel in suhljad za njegovo do-
movanje se bode Se lozje dobila. A on je bil pravi moZz Zal mu je bilo
tudi za tuje. Dejal je: nih¢e ne izgubi rad kar ima. Marjetica pa je kar
strmela, ko je gledala vse to. Najbolje pa se jej je smilila smreka, ki je
bila podrta le na pol, da je kakor v zraku visela in otoZno zajetala pii vsa-
kem pihljaju.

In prasala je oceta, kaj pomeni to. Srakar pa je sédel na polomljeni
borovee, ukresal gobo za svojo pogorelo pipo in dejal: ,Juz ne vem, a ranjea
mati je trdila, da v vetrovih in jeku, v Skripanju in Sumenju trpe duse umrlih.
Vedno pa, kedar je tula kaj enakega, se je prekrizala in vzdihnila: Bog jim
prelozi naloZene kazni in polajsaj.”

Marjetica se je plestx.ml& teh bese du Dozdaj Je mislila, d“e sama,
kedar sedi v tihem gozdu pri kozah, da jo nihte ne Cuje, kedar se jej stor
milo in mora jokati, mhce ne posluw, kedar zapoje veselo pesem. Zdaj pa
ve, da so dubovi okoli in okoli nje. In pa koliko jih je, neizmerno jih mora
biti.  Strah jo bode odslej v samoti. A fega ne. Sej te so duse razkrop-
ljene po svetu, morda je tudi njena mati blizu nje. Morda se jej pri-
kaZze enkrat. Vsaj bo jo videla tako rada in marsikaj bi jej potozila, in
ona bi jo uslifala. V take misli se utopi Marjetica in se prekriza, kakor
se je krizala nekdaj stara mamiea.

Med tem pa nastane vecer, lep, jasen veter. Ote se napoti proti domt.
Med potoma mora vprasati ve¢ potov kaj Marjetico, te hote dobiti odgovor.
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Na nebu namre¢ se je prizgalo na milijone zvezd in Marjetica bi jih bila rada
prestela. A zmotila se je vedno v Steviljenju in morala je z nova zaleti.
Posled pa bi bila tudi kaj rada vedela o zvezdah, a noeojnij hotela nadlego-
vati dalje oceta s takimi vprasanji. Spomnila se je vendar, da je nekdaj
sanjala o zvezdah. In trudila se potem ves pot ponoviti si one sanje, ki so
bile tako lepe, tako nebeske.

e St el

Idealist.

Zivotopisna samo-izpoved.
Spisal Vatroslav.
- (Dalje.)
15. marca.

Jako me veseli, da se tako izvrstno zabavlja$ tam v sijajnej stolici ‘av-
strijskej. Iz vsega srea Ti to privostim!

A tudi nama tukaj v Ljubljani ne manjka zabave. Moja soproga, odkar
je prisla simo, biva mnogo vedreja in veseleja, mnego je bila tam v Pulju ter
se je sploh vsa spremenila.

V dru&cini vilih mladentev preziviva najlepSe ure, obiskovaje priljub-
ljena toriS¢a krasne ljubljanske okolice. Danes idemo gori na Roznik, drugi-
krat doli k ,bozjemu grobu;* =zdaj jo krenemo proti Siski, potem tija na
Vi¢ in zopet drugi pot zdréimo vun k Savi. V mestu pak je naSe obitajno
shajaliS¢e |, ¢italnicna restavracija.“ Tam se radostno pogovarjamo in zabav-
ljamo.

Zadnji¢ je bil v Citalniei ples. Bila je tam zbrana odli¢na druzba; lep
venec ljubljanskih krasotic se je vrtel tam po parketu litne sobane. Pri nafem
vstopu v dvorano se je ravnokar uredjevalo ,kolo“.. Da! kolo lep ples, ali.. .
prijatelj! nekaj me je jako nemilo vzdramilo: uredovalee je plesalcem podobe
slovanskega plesa v nem§¢&ini razkladal. Potem 3te eno: na domatem
plesiStu se je, ako sem prav ¢ul, skoro sploh le v tuj$tini obcevalo! Mar
nas miloglasni jezik, tako sem jel sam pri sebi misliti, nij sposoben za neno,
udvorljivo ob&evanje ? Ali se sploh ne da v slovens¢ini ljubeznivo dvoriti?
Ali se nasa materini¢ina res le sme glasiti pri bornih kmetih, a ne tudi
na parketu?

Menda pa me je sinoti le prevarilo uho? Zato danes dosti o tej stvari!

H. maja.

Gorki poljubi solnénih Z%arkov prodramili so vso prirodo iz dolgotrajne
omotice zimskega spanja in prizvali novo Zzivljenje iz rodovitnega narot¢ja. mile
matere zemlje. Vesela pomlad pregrinja plan in goro, hribe in doline in
razsipava pisano evetje po livadah in gajih. Vsa zemlja je naditena s cve-
to¢imi venei, kakor deviska nevesta; po vsej naravi dije prijetna majnikova
sapa in ljubezniva vonjava duhti iz milijonskih bilk.

Ljubljanska okolica je zdaj mitnemu raju podobna. Krog in krog #irijo
se pisane livade; sladkodiSe¢i pomladni hlad veje po nje svezem zraku.

Z radostnim srecem hiti staro in mlado iz tesnega, zaduhlega zidovja
vun na beli dan, materi naravi v milo naro¢je. Po krasnem perivoju ,Zvezde*
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po senénih ,Latermanovih drevoredih“ in po zelenem gaju krog ,Ti-
vola“, sprehajajo se cele trope veselih ljudij in ljubeznivi otroci tekajo, ra-
dostno vriskaje in bezskrbno se igraje po pisano-cvetocih tratah. Kamor-
koli se oké ozre, povsodi zagleda sretne in zadovoljne obraze, po vseh potih
razlega se radosten smeh in prijazna govorica.

Ves zavzet in v sladka Cuvstva uglobljen blodim od ranega jutra do
poznega mraka in e v pozno no¢ po mi¢nih Setalis¢ih in obéudujem divno
lepoto krasne okolice. Cesto se podam na grad in zrem s sivih razvalin
nekdanje mogotne trdnjave v divno panoramo, ki se tu pod menoj razgreb-
lje. Tu postojevam po cele ure gori na strmem robu in sanjarim o cudo-
vitih dogodbah, ki so se v sivej davnosti na tem historicnem toristu vrsile.
Ko pa solnce s poslednjimi Zarki gorostasne vrhove mogoénih planin obseva
in se pleSava temena teh veénih orjakov v vecernej zori Zaré, proSine mi
strmete sreé neizrekljiva slast navduSenja in moj zemske brige oprodceni duh
vzplava na krilih domisljije po vidinah pesenskih sanj. NavduSen klicem
ondaj v mirno tihoto ve¢ernega mraku:

Prihitel sem gori iz mrane doline
In gledal prekrasni okraj.
NavduSen pozdravljam te z jasne viSine,
Premili slovenski moj raj!
Osoda naj bode ti vekomaj mila,
Odleze sovraznikov tvojih naj sila;
Naj neha nasilstvo nezgod
In lastni naj ljubi te rod:
Naj sreCa nebeSka na tebe se zlije —
Prihodnjosti lepSe ti solnce zasije!

In kedar utrujen Morfeju padem v mnarotje, ponavljajo se mi v duhu
preziti trenotki in mili obéutki prehitega dneva. Tako jaz zdaj no¢ in dan
zivim v objemu prijetnih in blagih cuvstev.

20. maja.

Da-si tudi se nahajam zdaj za poezijo jako v ugodnih razmerah in me
tukaj v mi¢nem sredi¢u krasne slovenske domovine gorefa navdusenost za
vzviSene pesniske uzore navdaje, ginejo mi vendar najlepdi dnevi Zzivljenja
brez ploda, brez vsega sledi kakovih duSevnih proizvodov. Akoprem je moj
duh poélen écarovitih fantazij in mi v navduSenih nedrih viharni obéutki vro,
vendar mi nij mogote izrazevati obtutkov sred in domislij mojega - duha zbog
— prevelike razburjenosti in prestrastne obcutljivosti. —

Od onega trenotja, ko se mi je v blizini moje neZnomile uzornice pes-
niska domisljija vzbudila in mi je ¢arovita mo& njenega sladkega pogovora
pesniS8ko Cuvstvo v mojem sreu podnetila, — od tistega trenotja Gutim se
»nesretno-sretnega“ in sem ,7alostno-vesel“. Bridkost in veselje, bolecina
in slast, toga in radost, muke pekld in blaZenstvo nebes navdaja mi nedrije
in ima v njem svoje hojis¢e. Nikjer ne nahajam pokoja; moji ¢uti so otrp-
noli. Tiso¢ in tiso¢ mislij roji mi po glavi, a vendar je dufa moja pusta in
sree moje prazno. Zeljno v ¢asih stegujem roké k svitlim zvezdam in bi hotel
vzleteti tja gori k njim v neznane svetéve, a v asih zopet hrepenim poéivati
v hladnem naro¢ju zemske temote. NavduSen obtudujem krasoto narave in
pijem rajski vir sladkosti Zivljenja, in vendar mi je svet dolgotasna puscava.



— 209 —

Moje sreé igra od veselja, a v prsih mi odmeva otoZna pesen ,svetovne bo-
lesti“. Iz vsake bilke veje mi nada, a vendar se mi studi vse, kar pogledu-
jem. Veseli me vse in me navdaja s sladkostjo, a pri vsakem koraku po-
las¢ujeta se me mraz in stud do Zivljenja. Rad bi v Gasih vetno Zivel in
gledal lepoto stvarjenja, a viasih Zeljno in nestrpljivo pricakujem koneca te ne-
umne svetovne komedije. V Casih bi rad objel vse mirijade orjaskih svetév,
a kmalu zopet bi rad v zraku izginol, kakor pihljaj veGerne sapice.

Bozidar! moje pero je preokorno k izrazevanju mojih bole¢in in moj
besednjak je preuboZzen, da bi Ti popisal ves moj poloZaj in moje pravo
stanje, v kojem se nahajam uZe celih deset let. Deset let! Koliko veselja
in radosti sem uzil in koliko grozovitih bole¢in sem pretrpel v tem casu!
Moje sreé je plamtelo v slastnej ljubezni in ljuta borba mej &ednostjo in
strastjo je razsajala v njem! Raj in pekel druzita se v mojej dusi!

Mili moj! tako je moje stanje, kedar se navzijem prirodne lepote.

Také pa mi gine bezplodno najlepSa doba mojega zivljenja; tako sahnejo
moje najdivnejSe misli in ostajajo neizrazene, kakti cvetlice, ktere mraz v
popkih zamori. Iz teh nasprotij vidim, da sem rojen za idealista!

10. junija.

Prijatelj! V teku Sesterih mesecev svojega bivanja v Ijubljani sem se
osvedo¢il, da je mnogo nezdravega in gnjilega v ljubljanskej druzhbi, kolikor
gledé narodnega znacaja. toliko oziroma drustvenih razmer.

Preprical sem se, da je v Ljubljani tujstvo globlje ukorenjeno in da ob-
seza Sirje prostore, nego bi se bil kedaj nadejal. Ne samo, da mnogi na-
seljenci slovenski znac¢aj naSe stolice kazijo, ampak tudi mnogi domadini se
s publo tujS¢ino Semijo ter se klanjajo tujemu moliku in to vsled pomankanja
trdne ndrodne zavésti.

Gledé narodnosti domisljeval sem si bil o Ljubljan¢anih mnogo vet,
nego sem Vv istinitosti nasel. Pri¢akoval sem ve¢ navduSenosti za nédrodni
razvoj in za napredek sploh. Prijatelj! z bole¢im srecem moram Ti izpove-
dati, da v tem obziru tukaj mnogo tega pogresam. Vse je nekako poparjeno
in mlaéno, malomarno in otrpneno, jedro pravega zivljenja se silno pogresa:
samo-zaupljivo, vztrajno, energi¢no delovanje!

Res! mnogo ndrodnih drustev je tu, ali ona Zive z vetine bolj na-
videzno in nekoja uZe z ve¢ ¢asa visé med nebom in zemljo.

In ta pogubonosni na¥ dédovni pogrelek: nesretna nesloga! Prehudo
mi je o tem ve¢ govoriti. 3

Ista je na literarnem polju. Tudi ondi vlada apatija, eel6 pri mlajsih modeh.
Oni dan sem vprasal nekoga, ki je uze lepo $tevilo mi¢nih pesnie zlozil, zakaj
ve¢ ne pesnikuje, a kaj mi odgovori ta? ,Take neumnosti lovek le v svojej
mladésti uganja!“

Bozidar! da-li smo res uze také blazirani, da bi smeli proizvode poetitne
navduSenosti za ,neumnosti“ smratrati? Je-li posedamo v resnici uze toliko
pesniskih zakladov, da nam daljnjega proizvajanja vet treba nij? Zalibog!
takovi so z vetine naSi poetje: dokler so mladi, so navduSeni pesniki; a ko
se nekoliko postarajo, postanejo malomarni za svoj sveti poklie. In vendar
pravi pesnik vztraja ves Cas svojega zivljenja pri svojej umetnosti, ker mu je
ona potrebna postala. Ali Goethe nij v svojem osemdesetem letu Se pes-
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nikoval? In Viktor Hugo, nij i on Se pod odejo sivih lasij navduSene
himne prepeval ?

Se mnogo napak bi ti imel razkriti, ali ne storim tega; kajti Ti poreces:
»1dealist je! Sam¢ svitlo in temno vidi, resnice pak, ki je vmes, nikakor.“
Zato preneham sredi tega popisa! (Dalje pride.)

—_———————

Don Carlos.

0. Vranié.
(Konec.)

Sovrastvo mej ofetom i sinom narastalo je vedno bolj i nij trebalo
ve¢ zelo tehtnega povoda, da bi silovito vzkipelo. Pa ravno nizozemska
vstaja je bila povod temu sovraznemu vzkipu. Strada i Antonio Pe-
rez pripovedujeta, da se je kraljevic celo s flandriskimi glavarji spora-
zumeval. Verjetno je, da je Carlos, milovaje zatirane, tudi sedaj skusal po-
magati Nizozemecem, katere je otetova vlada enako hudo tlacila, kakor njega
samega. Mené, da je on najsposobnejSa oseba pomiriti nizozemsko vstajo,
prosil je Carlos, da se mu naj izro¢i ta naloga. Toda Filip mu je to prodnjo
odbil i poslal mesto njega vojvodo Albo Nizozemje mirit, na kar je Carlosov
srd tako mogo¢no vsplamtel, da je hotel vojvodo Albo podreti, kralju samemu
se pa je zagrozil. Slednji¢ se je namenil ubeZzati otetovej sili, toda Don Ivan,
katerega si je hotel pridruziti, nij hotel z njim na beg, na kar sta se sprla.
Vrhovni postar Ramon de Tassis, pri kojem si je hil Carlos narotil
konje, mu jih je tudi nazadnje odrekel i vse kralju naznanil. Na to so na-
padli pod vodstvom oCetovim vojaki Carlosa v spanju i ga trdno zavarovali.
To. je bil Zalosten prizor: Carlos si je prosil smrti mesto zapora; grozil se
Je, da si zadd smrt v zaporu; dolZil oteta da mu je njegovo hudo ravnanje
utinilo vse zlo; ko so mu pa hoteli namisliti blaznost, odgovoril je otetu:
»Jaz nisem blazen, paé me ti goni§ v obupnost!“

Precej se je pricela preiskava proti jetniku; a preiskava nij bila v rokah
inkvizicije, kakor so prej vsi mislili, nego komisija treh moz, najljutejsih
sovraznikov Carlosovih, mej njimi knez Eboli i kardinal Espinoza, so
imeli odlo¢iti kraljevi¢u osodo. Mej Carlosovimi listinami nasla je ta komi-
sija zapisnik njegovih ,,smrtnih sovragov“. Na prvem mestu je bil zapisan
kralj, potem knez i kneginja Eboli, Espinoza, Alba i..d.; poleg teh so bili
zapisani njegovi prijatelji, kojim je natelovala kraljica Izabela, katera mu
je bila vedno milostiva, na drugem mestu pa je bil zapisan mej prijatelji
strije Don Ivan Avstrijski.

Rezultat te preiskave se nij nikoli objavil; naj je bil kakorsen si bodi;
naj so dolzili kraljevita nakan proti otetovemu Zzivljenju, ali puntarije ali
sporazumljevanja s puntarji, ali esa druzega: to je gotovo, da je Filip raz-
glasil sina za nesposobnega k vladanju, trdno preprican, da bi mu nasledovavsi
podrl vse njegove naredbe i vsa njegova dolgoletna dela.

Od tega Casa je Filip zelo rad slisal, ako je kedo, po njegovih skriv-
nostnih opazkah o kraljevicu, sklepal, da je Carlos zblaznel 1 da na smrt
bolan lezi. Cesarju nem$kemu je Filip naravnost pisal, da ne izpusti Carlosa
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nikedar iz zapora i da mu ne bode nikedar Carlos nasledoval. V drugih
pismih se je izrazeval, da sta mu lastno meso i krv manj, nego boZja sluzba,
ter blagor kristjanstva i svojih drzav. Kaj je bil pisal papezu v nekem pri-
Jaznem pismu, nam nij znano, paé pa vemo, da ga je papez utrjeval v tem, od-
govorivsi mu: ,Kristjanstvu bi dolgo vladanje Filipovo i njemu enakega mna-
slednika jako hasnilo.“

Z jetnikom je Filip po trinozko ravnal. Strazili so ga njegovi najveti
sovrazniki. Nobena prijazna duSa se mu nij smela priblizevati; celo njegova
stara mati, kraljiea portugalska, katera bi mu bila rada stregla v jeci, nij
smela k njemu. Tudi nijso pustili k njemu njegove tete Ivane, Se manj
pa matehe Izabele. Carlos je blazen samega srda poskusal vse, kar Skoduje
zdravju; ota njegov pa je gledal rad to sinovo pocetje. Ko se je Carlosa
lotila muzlica, polival je nesretnez vodo po kamenitih tleh i po veé ur na
pol nag i bos gazil po mokrem tlaku; po no¢i pa si je nalagal ledu na
noge. V cCasih po tudi ve¢ dnij nij ni¢esa uzil, na to pa je zopet hlastno
mnogo jedil poziral.

Filipa je veselilo, da bode Carlos umrl naravne smrti i da mu ga ne
bode treba ugonobiti. I tako se je tudi zgodilo. 24. julija 1586 umrl je
kraljevi¢ zapuSCen, i nij ga bilo prijaznega bitja, ki bi mu bilo zatisnilo trudne
o¢i. Izabela i Ivana tudi niste smeli k njegovej smrtnej postelji. _

Filip nij celih Sest mesecev niti jedenkrat jetnika obiskal. Cuvsi, da
mu umira sin, splazil se je po prstih, knezu Eboli-ju za hrbtom, k jetniku.
Od dalet¢ je prekrizal umirajotega in pobezal iz jece.

Izabela se nij dala potolaziti same Zalosti, gorko je plakala brez preneha
eela dva dni po nesretnemu Carlosu, a tretji dan jej je kralj plakanje pre-
povedal. —

Tri mesece na to umrla je Izabela in to pri tretjem porodu. Kmalu
po njenej smrti oZenil se je Kilip Cetrti¢ i si v zakon izbral — ves svet se
Je temu zacudil zopet nevesto umrlega Carlosa: Ano Avstrijsko.

= SR R R B

0 Stanku Vrazu.
Spisal And. Fr. Fekonja.
(Dalje.)

Ta za Vrazovo midljenje in dejanje prevaini korak nam je zabelezen
ostal v imenitnem pismu Vraza PreSirnu, koje nosi dan 19. nov. 1837 in v
kojem Vraz o svojih razmerah k Prefirnu in o svojem koraku pie také-le:
»leh erwarte eine Antwort auf meinen langen Brief, den ich Dir durch
Herrn Rudesch iberschikte, gerne wissend, ob und in wieweit Du in die
in demselben entwickelten linguistischen Principien ibereinstimmst. Ieh fange
an zu zweifeln, dass eines derselben bei Dir durchgediungen, da sie meistens
anf Analogien und Etymologien beruhen, wenn ich bedenke, dass Du ein
abgesagter Feind dersNamen Dohrowsky, Kopitar ete. bist. Jedoch unsere
Sprache hat unstreitic einen grossartigen philosophischen Bau, dessen Me-
chanismus ein jeder Schriftsteller kennen soll, und diesen kann man eben
nur aus der Etymologie kennen lernen. Wahr ist es, dass theils unberufene
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theils sanguinische Forscher sich oft zu weit verstiegen haben, wie z. B.
Dankowsky, Solarié, die bald Griechen bald Lateiner zu Slavensohnen machen
wollen, — aber dafiir soll man nicht diesen ganzen Theil der Sprachfor-
schung als eine leere Luftschifferei betrachten. Und wenn Du ihren natiur-
lichen Faden zu verfolgen Dich bemiithen wolltest, so wiirdest Du ihre Niitz-
lichkeit einsehen, und durch sie belehrt auch meinen Grudsitzen in sprach-
licher Beziehung beipflichten. So lange das nicht geschieht, wird euch euere
eigene Wiegensprache immer ein Riithsel bleiben, wie sie allen iibrigen sonst
slavisch gebildeten Minnern bleiben muss, wenn sie nie im Lande ge-
wesen sind. Teh habe auf Deinen Beitritt zu meinen Ansichten
gerechnet, und darauf bauend noch das Vegetiren der slove-
nischen Literatur fiir moglich gehalten. Da aber das nicht er-
folgt ist, so habe ich mich seit verflossenem Frithjahre vom undank-
baren Felde, das ich5 Jahre mit aller Liebe bebaute, zurickge-
zogen, und mich den begeisterten jungen Illiriern ange-
schlossen, und denke nicht wieder zuriickzutreten. Mit Slo-
venien hab’ ich es abgethan, zumal da ich auf meiner letzten
Reise alle meine Sehriften, die ich von dem Jahre 1835—36 in
slov. Sprache besass, verlor. Seit dem vorigen Jahreschreibe
ich nur illiriseh. Was Herr Kasteliz von mir besitzt, sind
daher als ,Opera posthuma“ zu betrachten.

Iz Gradea se je Vraz preselil na sedeZ novega knjizevnega razvijanja
in v srediste ,ilirskega“ naroda, v Zagreb. Ne ¢ute¢ v sebi zvanja k
izvoljenemu si nacinu zivljenja, k pravoslovju, posvetil se je zdaj zevsema
knjizevnemu delovanju. O tej spremembi svojega Zitja piSe Vraz iz Pod-
tetrtka (na slov. Stajerskem), kder se je pri nekem dobrem prijatelju in rojaku
— dr.-ju Koctevarju — lecil, 7. sept. 1840 sledete hesede PreSirnu:
,Ich habe mit der Themis die Rechnung heuer geschlossen, und werde sie
wahrscheinlich nie um ein Stick Brod als Lohn fiir manches Unangenehme
bitten, was sie oder (besser gesagt) ihre Popen mir bereiteteten. Daher —
adieu, Madame!“

Izpodbujen od prijateljev nabere Vraz nekoliko pesnitkega ecvetja, kar
ga je uze od 1. 1836 poctensi v ,Danici ilirskej“ bil priobéil, ter ga zvezavsi
v venec izda z naslovom ,Djulabije“ v Zagrebu 1840, posvetivsi jih uce-
nemu prijatelju Ljud. Vukotinoviéu. Sledetega leta izda drugi zvezti¢
poezij: ,Glasi iz dubrave %Zerovinske®, v Zagrebu 1. 1841 in jih po-
sveti nekej ,Dragojli“, hrvatskej pisateljici, in 1. 1845 zopet eden zvezek
pesnij, ,Gusle i tambura“, posvetivsi jih svojemu ujeu Mihailu Jaklinu.

Stanko Vraz pa se nij zadovoljeval z izdajanjem lastnih del; njega je
tudi bila skrb, zbirati ve¢ literarnih mo¢ij in vstvariti literarno podvzetje,
koje bi redno du$evno hrano rojakom prinasalo. Takovo podvzetje je bilo
tasopis ,Kolo“. L. 1842 osnoval je Vraz v druizbiz Drag. Rakoveem in
Lj. Vukotinoviéem po priméru ,Casopisa Ceského museum® jugoslavenski
uceni list: ,Kolo, ¢lanci za literaturo, umétnost i narodni zivot*. Kar se
tedaj Vrazu v Gradeu in v slovenskem jeziku nij hotelo posretiti, to mu je
sreéno poteklo v Zagrebu in v hrvatskem jeziku: ustvariti ¢asopis, za koji je
on sam posebno lepih ¢lankov o estetiki in kritiki napisal.

V zabavnika Iskra“ 1. 1844 (izdanem v Zagrebu) priobcil je Vraz
»Pésme ostavljenoga® in ,Put u gornje strane, izvadak iz listova na gospodju
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Drag. St— rodj. Kr...devu“. V tem spisu lepé opisuje kraj in Zivljenje
,belih Kranjeev“.

Razve tega je Vraz dopisoval v razne listove in knjige; tako n. pr. v
zabavnik ,Ratka Vila“ (v eirilici), ktero je izdal dr. Pet. Jovanovi¢ v Novem
Sadu. —

Od 1. 1847 wuredoval je Vraz sam ,Kolo“, ktero je bilo preslo v last
»Matice ilirske“ (zdaj ,hrvatske®), pri kojem druztvu je on hil za tajnika in
si kot tak mmnogo zaslug za njega razvoj pridobil.

Vraz nij svojih raznih spisov zbranih na svitlo dal. Kar je bilo natis-
nenega in v rokopisih, to je po njegovej smrti zbrala in izdala ,Matica ilirska*
pod naslovom: ,Déla Stanka Vraza, v Cetirih zvezkih: I. ;Djulabije“;
1. 1863, II. ,Glasi iz dubrave Zirovinske“, ,Gusle in tambura“,
»Razlike pésme* (1. 1864); III. ,Jzvorne pesme“, ,Razlike pesme”
(1. 1866); IV. ,Prevodi“ (1. 1868).

LV

Ogledimo si zdaj imenovana Vrazova dela! Glavno delo, krasoticam
namenjeno so: ,Djulabije, ljubezne ponudbe za Ljubicu“. V razumenje
naslova tolma¢i pesnik sam to besedo také-le: ,Res, da koren besede ,Dju-
labije“ ne ti¢i v naSej, temve¢ v turSkej zemlji. ,Djul* (kar Nemei, AngleZi
in Francozi pisejo Giul) pomeni v turS§kem jeziku ,rozo“; a ,djulabije
pomeni neko vrsto sladkih, diSe¢ih jabolk, ktere so rdete kot roze, zaradi
cesar je Nemeci zovejo ,Rosenipfel“. V gornjej in srednjej Iliriji za to be-
sedo in stvar ne znajo, ali znano je oboje v dolnjih stranéh.”

Al pravi pocetek temu imenu je drug, kakor trdi Iv. Maectin. Ime
»Djulabije“ je navla§¢ izbrano zaradi slitnosti in prikritja imena Julije,
italj. ,Giulia“, imena neke od Stanka poftovane devojke, kar tudi naslov,
v kterem se ime ,Ljubica® (= Julija) nahaja, kakor tudi ve¢kratno spomen-
jenje tega imena v pesnih samih utrjuje. Kdo se ne bi pri tem imenu
znanih PreSirnovih sonetov, ,Juliji“ namenjenih, spomnil? —

»Djulabije* tedaj, recte: pesmi Juliji posvecene, razpadajo v Cetiri raz-
delke in v vvodno pesen ,Razlog“. Vsaki razdelek pak sodrzuje vet¢ poje-
dinih ,djulabij* — jabolk, etetirivrstitnih pesnic, kterih yvsaka za-se sotinjava
posebno samostojno misel, a vse vkupe ipak eno celoto. Vendar se ta tehnika
dela ne sme na preostro tehtnico devati in osnova do slednje vrstice zasle-
dovati. Namre¢ je sostavnost prvega dela ,Djulabij* sovrSenejsa prema
naslednjim.

yDjulabije“ so nastale v raznih letih. To kaZe tudi porodni njih list,
kakor tudi znacaj te bolj aforistiSke, slucajne poezije. Razdelki so nastali:

prvi 1. 1836, drugi 1837, tretji 1838 in 1839, cetrti 1841, a ,razlog“ 1838.

Zatetek tega pesniSkega dela spada tedaj uze v dobo graskega pesni-
kovanja Vrazovega, ali njih poletnik je svoje prvence kasneje lepo opilil in
ogladil, kakor tudi dopolnil, také da delajo na c¢itatelja utinek dozorelih in
dovrsenih poezij. Zlozene so te ,djulabije“ v ,Setercu“, spletene v Getiri-
vrsticne kitice, v kojih se drugi in é&etrti konee v dva sloga skladata.

Glavni predmet ,djulabijam je ljubav do one ,Ljubice“, t.j. Julije; ali
po prilikah se pesnik tudi podaja v razmiSljavanje slovanskih in posebno
slovenskih razmér, kakor se v jugoslovanskih (in slovenskih poezijah sploh)
ljubav ,Jjubi¢na“ in ,domovinska“ rade srecavate zedinjeni,

L
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V prvem razdelku naSteva pesnik lastnosti in prednosti, kojimi se
odlikuje njegova ,Ljubica“, in ktere so pesnikovo srce predobile (str. 1—30).
Ali nje hladnost vzame mu ves up; da si izle¢i srce, ne vidi drugega sred-
stva, mnepo oprostiti in posloviti se od nje. Ali samemu nij biti; zopet se
upreza v ,zlatne verige“ nje ljubavi (str. 81—54). Zdaj razodeva Zarna
¢uvstva, koja mu vro na dnu sred; ali nenasitjen od teh izkuSa povzdignoti
se v druge misli, ktere so nekdaj §¢e prostega navdusevale. Cuvstvo ljubavi
ga z novié premore (str. 55—105). Naposled priskoti mu vise sila na
pomot; ,angjeo sa zarkim matem® razlo¢i ga od nje in mu poveli:

; ,Pitoma grlice,
Sékole od luga!
Treba, da se jedno
Oprosti od druga!“
na ktero povelje se pesnik oprosti od Julije in od domovine (8t. 106—113).

V drugem razdelku je pesnik loten od svoje uzornice; hrepenenje po
njej in otoZno razmisljavanje slovenske zgodovine, namre¢ zgodovine svoje
oze Stajerske domovine, vzdihajajoce pod tego tujih gospodstev (Nemeev,
Frankov, Hunnov, Obrov, Mongolov, Madjarov in Turkov, koji narodi so vsi
prehodili in gospodarjevali te krajine) sta glavna njega predmeta. TolaZbo
18¢e v ljubezni do nje zapuSlene, in v znamenje tega pokloni njej, kterej
~prstena dat’ nesmi“, ba$ djulabije ,jabuke Crvene“, v znak vec¢no priseZene
ljubavi.

V tretjem razdelku ste misli o ljubavi in domoljubju zvezani kot lep
cvetlitni venee, ob kojem se vije rdeci trak zivega cuvstva. Vendar obsega
domoljubno premisljevanje vetéi del sodrzaja. Po vzpomenjenju blazenih Casov,
prezitih poleg Ljubice (1—80) prehaja pesnik k opisanju osod slovenskih
delov svoje domovine, ktera se njemu sedaj Sce bednejSa vidi, nego v prejs-
njih spevih. In ta domovina je ,uboga, pa i nikom’ duZzna“. V tem si iS¢e
pesnik tolazbe. ,Gjorgjev danak® praviei mora jej tovej priti, oni veliki
slovanski dan, ko

,.Sto ¢ée onda krunah Poslédnji razkrsit’
Svet ponudit’ tebi, Svétu maé krvavi,
Ti neéeS nego lipov Vladat’ Covécanstvo
Vénac uzet’ sebi; U miru i slavi.“ (81—100).

V istem razdelku pozdravlja pesnik slovensko ,Korosko* in ,Kranj-
sko“ (101—116) in ohrabruje svoje brate na vztrajnost in delovanje (117—133).
(Dalje pride)

— %

Spomini na Benetke.
J. Pajk.

VIL

Slike torej. ktere so razveieme po stenah prve sobane, v kojo smo sto-
pili; predstavljajo zgodbe najstarejsih povestniénih Gasov beneske republike,
iz dvanajstega in trinajstega veka. Zacnimo z onimi na juznej steni, na
morskej strani!
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,Doze Henrik Déandolo in francoski krizarski poslanei prisezajo na
zvezo, da hotejo v zvestej druzbi sveto dezelo osvoboditi.“ Ta prizor se je
visil v eerkvi sv. Marka 1. 1201, kakor sem uze gore pri popisanju te cerkve
omenil.

Didndolo je tu predstavljen kot stari moz, z dolgo sedo brado, v Skrlatnej
dragocennej dolgej obleki dozevskej. Glavo mu kinca doZevska kapa. Zani-
mivo in ¢udovato je to glavno pokrivalo doZevsko, koje se vidi v Benetkah
na vseh slikah in kipih doZev! Najbolj se mi zdi podobna tako zvanej frigiskej
kapi, s rahlo naprej obrnenim ,kénusom* (krdgitem), sicer pak prosta in
neokintena. Meni se vidi, da to prosto pokrivalo lepé izrazuje republikansko
priprostost beneikega ustava, po kojem je doZe res da bil glava driave, pa
Jako omejen v svojem delokrogu, bolj ,primus inter pares, nego zapovednik
in vladar. Ne dd pa se tudi utajiti, da ima ta primeroma malhena kapa
nekaj posebno cCastitljivega v sebi in da obrazom daje nekakov heroi¢ni in
patriarhaliéni izraz.

Glavna oseba v tej sliki je tedaj do%e Déndolo sam. On je bil ondaj
tetiriinosemdesetletni starec, pa krepek in podvzeten moz, v kojega obraza
se druzita mozevska resnost in mladenika Z%arnost.

Henrik Déndolo je eden najslavnejiih doZev in sploh eden najvedih ju-
nakov italijanskih. Postave je bil visoke, krepko podstavljene, lepega podol-
govatega obraza, pravi prototyp mozke lepote beneske, po kterej Benetke Ste
zdaj slové. Narodna govorica si ga predstavlja kot starega slepea, ki z bistro
lu¢jo svojega duha, premda v otesno temino zatvorjen, vodi svoje zaupne Cete
od zmage do zmage, ali ta pravljica nij popolnoma utrjena. Dandolo je bil
samo brljav na oteh, ne slep. Ko je on namre¢ . 1173 kot poslanee v Ca-
rigradu neustraSene pravice beneikega mesta na dvoru zagovarjal, dal ga
Je cesar s tem slepiti, da mu je razbeljene Zelezne plodte pred ofi dal drzati.
Vsled tega je dobil slab pogled.

Ko je Dandolo dozeval, bile so Benetke uZe prva velevlast na sredo-
zemskem morju. Imele so brodovje, koje je Stelo dvesto vojnih ladij. Redo-
vitost, junadtvo in domoljubnost beneskih drzavljanov, spretnost in urnost
beneskega mornarstva, visoki in previdni duh benedkih drZzavnikov in vla-
darjev vse to je delalo Benetke po vsem znanem svetu slavne. S temi pre-
krasnimi lastnostmi pak so Benetani ondaj tudi zdruZevali ogromno hogatstvo.
Pridelki treh kosov naSe zemlje stekali so se v njih zidovje, in pridne roke
In umeteljni duh beneikih rokodelecev je pomnoZeval na neuslifani na¢in pro-
izvode beneskej trgovini.

Nijj bilo tedaj ¢udo, da je zapadna Evropa, poboznim duhom in neu-
gasljivim srdom na paganstvo, koje je svete kraje oskvrnjevalo in teptalo,
vzplamljeno, bas$ beneike pripomo¢i iskala. da z njo kot voditeljico zopet
kristjanstvu osvoji predrage spomenike in zakiade Kristovega rodisca.

Pogodba, koje utrjenje in zaprisezenje ona slika predotuje, je bila zna-
menita, kakor po sebi, také tudi za bodonost Benetek samih.

Nij bila Sala, vse to izpolniti, v kar so se Benecani zavezali, a kar so
potem tudi izvrSili. morda uzé precej sluté, kolik upliv bodo kriZarske vojne
na njih bodoto rast imele. Benetke so se tedaj zavezale, Francozom (ki so
sploh bili dusa vseh krizarskih vojen) pripraviti brodov za 4500 konj, za
4500 vitezov, 9000 oprod (,knapov®) in 20.000 peScev ter tem konjem in
ljudem tudi ZiveZa in to za devet mesecev priskrbeti, pa v gotovih denarjih,
ki so iznasali okoli dva miljona nage veljave, izplativni v enem letu. In vrhu



— 216 —

tega je republika se zavezala, krizarje s petdesetimi lastnimi vojnimi ladjami
in na lastne stroske podpirati. Najvaznejsi del pogodbe pa je bil oni, da po
sreéno izvrienih bojih vse deZelske pridobitve pripadejo poloviéno krizarjem
in Benetkam. Odtod se razumeje, zakaj so zemljezeljni Benecani s toliko
goretnostjo to pogodbo sprejeli in izvr§ili. Bas kriZzarske vojne so glavni
steber beneskej mogo¢nosti postale, one so jim dale priliko, obogatiti in omo-
gociti se, pa tudi oslaviti si ime za vse veke.
Moz, ki je vse te koristi previdel in vse izvrsil, bil je bas H. Dandalo.
Prva zgodovinska slika v zbornej sobani“ predstavlja torej ne samo eden
najsijajnejsih in za Benetke najvaznejsih pogodeb, nego ona nam kaze tudi
potetek beneske moci in slave in zaté je po pravici na prvo mesto med vsemi
slikami postavljena. (Dalje prih.)
B oo R

Knjiéevnos’c.J in umetnost.

Znani in zasluini profesor J. Jesenko je zopet izdal zemljepisno delo pod
naslovom: ,Mali ob&ni zemljepis.“ Dobiva se po 80 kr. v vseh znanih
slov. knjigarnah. — Dav. Trstenjak je izdal v posebnem odtisku tretji
zvezek svojega dela: ,Slovanski elementi v venet§¢ini®, v kterem deloma
nove, deloma uZe preje razpravljane besede z novimi pripomoc¢ki in na duhoviti

nadin ‘razjasnjuje. — M. Valjavec, profesor v Varazdinu, je spisal delo: ,No-
voslovenski komparativ prema staroslovenskomu glede na for-
maciju“ 88 str. — Znani na§ povestnidar g. Ignacij OroZen, ki je svoj Cas

»Celjsko kroniko“ spisal, izdal je zopet obSirno delo, koje je za poznavanje naSe
domale zgodovine prevazno, ker je iz mnogobrojnih avtentiénih listin poteklo,
namreé zgodovino benediktinskega samostana v Gornjem gradu, pod naslovom:
,Das Benediktiner-Stift Oberburg“ str. 324. Dobiva se v Mariboru pri
g. pisatelju samem. — Morda o tem in onem omenjenih del posebej e kojo povémo.

Cestitim naroénifiom!

Na podetku novega polletja se zopet obrafamo k Zestitim narotnikom
W jih prav nujno prosimo, naj % ene strani zaostalo naroénino doplatajo,
z druge pak tudi teko&o platijo. ZaloiniStvu vsakega lista in literarnega
podvzetja treba denarnih sredstev gotovih pri roki imeti. Kakova je torej
to anomalija, ako morajo v asth zaloZniki po cela leta na narotnino prezati!

Ako ravno — ali bas ker je takd — &asi, v kojih Zivimo, v denar-
stvenem oziru niso najbolji, vendar se ne smejo zategadelj liter arma t. j.
tzobrafevalna podvze(}a zanemarjati. IzobraZenje ne sme nikdar zaosta-
Jatb, kajti bas v njem tii sredstvo k povedigi mater ijalnega stanja. In
ta Zrtvica, ki jo naSa knjizevnost potrebuje, je zares nifevno mala! Svotica
dveh formtov alt celd poldq ugega forinta za pol leta gotovo nij pr evisoka!

Z ozirom tedaj na refeno kakor tudi na istino in prepricanje, da
brez dobre materijalne podlage tudi literatura nikdar bolja postajatb
ne more, prosimo &estite naronike $¢e enkrat prav uljudno in prav nuno
za redne pladevanje naroénine!

J. M. Pajkova tiskarna v Mariborn (Marburg) kot zaloZwica ,Zore‘‘.

Popravek. V st. 9. Zove str. 141 &itaj ,italskem* m. ,italjanskem.* — V &lanku ,0
Stanku Vrazu“ str. 193. éitaj mesto ,,2. apr. 1747 — 2. apr. 1837.

Izdajatelj in odg. urednik: Martin Jelovsek. 1. M, Pajk-ova tiskarna v Mariboru.



